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36) C. L. Miller, The Representation of Speech in Biblical Hebrew Narrative: A Linguistic
Analysis (Winona Lake: Eisenbrauns, 1996, 2003), 269-281; E. J. Revell, The Designation of
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48) Ibid., 269-270.
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T}. P. Brown and S. C. Levinson, Politeness: Some universals in Language Usage, 68-71.

50) E. J. Revell, The Designation of the Individual, 272.
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A7e F o A7) AL FAA LA E kR ez} F Zo]
T}.100)

3.7. AEfAtel Lioft

Uoluks} 24} Aol o iy B S AsHs BAE Bxbsta of
FAT QG A, T TS AN Eopg o2 Wejsa Yok
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6:12,26; 8:5; T/ 21:3, 23; Al 36:8; & 37:20; 38:9; T 1:10.
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4, & g Alo] 2 AhgolehaL Mel e 9L, T4, & A el e 2 4gd
et §713 ATk T, el7lol A Bl ele] BE gl QT olg gol g
S7bsha gL, WA Asl 2 BW e /b el

98) P. Jouon and T. Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew (Roma: Editric Pontificio Instituo
Biblico, 2006), § 105 c. ZL2] 3L A. Shulman, “The Particle ‘X3’ in Biblical Hebrew Prose”, HS
40 (1999), 57-82.

99) A. Shulman, “The Particle X) in Biblical Hebrew Prose”, 62.

100) ““(A A= ALS A o] =2 AgolAl g=stA 2 ske F/HP oIk ()M

AL = HAAAZ SHAA A EE‘r NS EUHeE B 4 T
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o 43 g Ao oprbuy(obriuh) 4 &2 nkE 2 vaste] gt
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103) A. Shulman, “The Particle 83 in Biblical Hebrew Prose”, 80-81. &%+ o] 72 7™ o
oJ3) wolEo Xt E. J. Revell, The Designation of the Individual: Expressive Usage in
Biblical Narrative, 300-301.

104) HES FE ZWUE AF ool A-gE oo gttt E. J. Revell, The Designation of the
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105) &rh2 yolrta dgfate] 7o) $53 AL g kF3kal I, o] Fi& tid €
Tke] A3ll= A A = 7] o ). A. Shulman, “The Particle N3 in Biblical Hebrew Prose”, 73.
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olgtE EeH A B =EekA "

106) E. J. Revell, The Designation of the Individual: Expressive Usage in Biblical Narrative,
281-285.
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<Abstract>
Prophet’s Social Status and Politeness Strategies:
A Case of Naaman Narrative in 2 Kings 5:1-19
Sung-On Kim

(Yonsei University)

2 Kings 5 is an interesting text in which a Syrian general is eventually cured
of his disease with the help of several characters. There are at least 10 characters
of various classes, ranging from a young girl to the king of Syria. The
differences in social status between the characters are largely determined by the
positions they hold. Titles such as king, general, and servant clearly state their
place in society at the time. And the low-status person is expressing his humble
attitude through the strategy of lowering himself to a servant and calling the
other my lord. Social status is a relative concept. General Naaman is in a higher
position than his servants, but in front of the king, he is just a servant. Naaman
calls the king of Syria master and lowers himself as servant.

In cases where the differences in status are not clear and are somewhat
ambiguous, attention should be paid to the translation of the Bible. A typical
case occurs in the relationship between a prophet and a king or between a
prophet and a high-ranking official. In the text of this study, the relationship
between the king of Syria and the king of Israel, or the dialogue between Elisha
and Naaman can be translated in various ways depending on interpretation.

The biblical text leaves several marks showing the difference in status
between the characters. When Bible translators translate based on these marks,
the message of the text will be delivered more clearly. This study intends both to
point out how well the Korean Bible reflects the character’s utterances that are
used according to the differences in their status and situations as revealed in the
Hebrew text, and if there are any shortcomings, to suggest alternatives.

First of all, it will depend on whether you want to give a more realistic
representation of the social hierarchy that prevailed in ancient society, or
whether you want to give more value to mutual respect like the people of today.
The translation proposed by the present author tried to harmonize between these

two positions, but is only a provisional, first step for further discussion and
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research. Above all, I remained on the suggesting a translation that focuses on
honorifics in this study, and expect a translation reflecting more diverse

politeness strategies to emerge in subsequent studies.



